
 
 
 
 

 

Használati útmutató   
VC-SPB-20.000 
 
Masszív napelemes powerbank,  20 000 
mAh, 8 W-os napelemmel  

Rend. sz.: 2891367 
 

1 Letölthető használati útmutatók 
Használja a www.conrad.com/downloads linket (vagy szkennelje be a QR kódot) a 
használati útmutatók letöltéséhez (más nyelvű, esetleg újabb/frissebb változatok). Kövesse 
a weboldalon található útmutatást.  
 

2. Rendeltetésszerű használat 
A termék egy olyan powerbank, amely beépített zseblámpával rendelkezik és a tápellátásáról 
napelemek gondoskodnak napsütésben. A készülékkel lehetősége van egyszerre akár 3 
készülék töltésére.  
Ez a készülék alkalmas a szabadban való használatra. A termék megfelel az IP54 védelmi 
osztály követelményeinek, ezért védett a káros mennyiségű por és a fröccsenő víz bármely 
irányból történő behatolása ellen, feltéve, hogy a csatlakozási védőburkolat le van zárva. 
Ne merítse a készüléket vízbe.  
Amennyiben ezt a készüléket a fent leírtaktól eltérő célra használja, a készülék 
károsodhat. 

A szakszerűtlen használat rövidzárlatot, tüzet vagy más veszélyeket okozhat. 

Ez a készülék megfelel a törvényi, nemzeti és európai követelményeknek.  
Biztonsági és engedélyezési okokból tilos a készüléket átalakítani és/vagy módosítani. 

Figyelmesen olvassa el, és gondosan őrizze meg ezt a használati útmutatót.  

Ha a készüléket továbbadja, adja hozzá a használati útmutatót is.  
A benne található összes cégnév és terméknév a mindenkori tulajdonosok védjegye. 
Minden jog fenntartva. 
USB4®, USB Type-C® ésUSB-C® az USB Implementers Forum bejegyzett márkái. 
 

3 A szállítás tartalma 

  Powerbank ■  Csuklópánt 

  USB-C® - USB-C® kábel ■  Használati útmutató  
4 A szimbólumok jelentése  

Az alábbi szimbólumok fordulnak elő a terméken/készüléken vagy a szövegben: 
 

Az első használat előtt gondosan olvassa el a használati útmutatót. 
 
 

Ez a szimbólum olyan veszélyre figyelmeztet, amely sérülésekhez vezethet. 

5.4 Üzemeltetési környezet 
■ A belső akkumulátor szélsőséges hő hatására felrobbanhat. Ne használja a terméket 

zárt térben, ahol a hőmérséklet meleg időben vagy más forró környezetben emelkedik 
(például járműben).

  

■ Óvja a készüléket szélsőséges hőmérsékletektől, erős rázkódásoktól, éghető gázoktól, 
gőzöktől és oldószerektől. 

 

5.5 A készülék kezelése 
■ Ha Ön bizonytalan lenne a termék használatával, biztonságával vagy 

csatlakoztatásával kapcsolatban, forduljon inkább szakemberhez.
  

■ Amennyiben a készüléket tovább már nem lehet biztonságosan használni, akkor 
helyezze azt üzemen kívül és akadályozza meg a véletlen használatbavételét. 
SEMMIKÉPPEN ne próbálja sajátkezűleg megjavítani a terméket. A biztonságos 
használat akkor nem lehetséges, ha a készülék:

  

– láthatóan sérült,  

– már nem működik szabályszerűen,  

– hosszabb időn keresztül kedvezőtlen körülmények között volt tárolva, vagy 

– súlyos szállítási igénybevételnek volt kitéve. 

5.6 A lítium-ion akku 
■ Az akku fixen be van építve a készülékbe, ezért nem cserélhető.

 

■
 Soha ne hagyja, hogy megsérüljön az akku. Az akku házának sérülése tűz- és robbanásveszélyt jelent!

 

■
 Az akku érintkezőit/csatlakozóit tilos rövidre zárni. Ne dobja tűzbe az akkut, ill. a készüléket. 

Robbanás- és tűzveszély áll fenn!
 

■ Akkor is rendszeresen töltse fel az akkut, ha nem is használja a készüléket. Az 
alkalmazott akkutechnika lehetővé teszi az akku feltöltését előzetes kisütés nélkül is.

 

5.7 Csatlakoztatott készülékek  
■ Tartsa be azoknak a készülékeknek a használati útmutatóját és biztonsági előírásait is, 

amelyekhez ezt a készüléket csatlakoztatja.
 

 

6 A termék áttekintése  

1  2 3  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 7 6 5 4  

1 

BE/KI kapcsoló 

gomb  2 Kijelző 

3 Napelem   4 Portvédő takaró 

5 USB-A töltőcsatlakozó 6 

USB-C® 

töltőcsatlakozó 

7 Villogó fény     

A termék a III. érintésvédelmi osztály szerint készült.  

 

5 Biztonsági tudnivalók 
Figyelmesen olvassa el, és tartsa be a használati útmutatóban foglaltakat, 
különös tekintettel a biztonsági tudnivalókra! A használati útmutatóban 
található biztonsági előírások és a szabályszerű használatra vonatkozó 
tudnivalók figyelmen kívül hagyásából eredő sérülésekért vagy anyagi 
károkért nem vállalunk felelősséget. Ezen túlmenően ilyen esetben 
érvényét veszíti a szavatosság/jótállás is.  

5.1 Általános információk 
■ A készülék nem játék. Tartsa távol a készüléket gyermekektől és háziállatoktól.

 

■
 Ne hagyja a csomagolóanyagot felügyelet nélkül, mert az veszélyes játékszerré válhat kisgyerekek 

számára. 
 

■
 Amennyiben Önnek olyan kérdései lennének, amelyekre ebben a használati útmutatóban nem 

kapott választ, forduljon műszaki ügyfélszolgálatunkhoz vagy egy szakemberhez.
 

■ A karbantartási, beállítási és javítási munkákat kizárólag szakemberrel, illetve 
szakműhellyel végeztesse.

 

5.2 Epilepsziás rohamok 
■ Blinklichter können bei manchen Menschen epileptische Anfälle auslösen.A villogó 

fények egyes embereknél epilepsziás rohamokat válthatnak ki. Soha ne irányítsa a 
villogó fényt közvetlenül személyekre. Ne nézzen a villogó fénybe.

 

5.3 LED fény 
■ Ne nézzen bele közvetlenül a LED fényébe!

 

 Se közvetlenül, se optikai eszközön keresztül ne nézzen bele a fénycsóvába! 

 

7 Akku feltöltése 
7.1 Töltés USB-s áramforráson keresztül  
Töltse fel a belső akkumulátort USB áramforrás használatával. A kijelzőn megjelenik az 
akku töltési állapota. 
 

Fontos: 
– A termék nincs védve a víz és a por behatolása ellen, amikor a csatlakozó 

védőfedelét felnyitják. 
 

1. Nyissa fel a csatlakozó védőfedelét. 
2. Csatlakoztassa az együttszállított USB töltőkábelt a powerbank USB-C® 

töltőcsatlakozójához. 
3. Csatlakoztassa az USB kábelt egy megfelelő USB-s áramforráshoz. Ne töltse a 

powerbanket egy számítógép USB-A csatlakozójáról. 
 

à Az akku aktuális töltési állapota villog. 

à Ha az akku teljesen feltöltődött, a kijelzőn  100 % jelenik meg. 

4. Válassza le az USB töltőkábelt. 

5. Zárja le a csatlakozó védőfedelét. 

7.2 Töltés napelemen keresztül 

A belső akku a szabadban is feltölthető a napfény által. 

1. Hajtsa ki a napelemet és helyezze a napra. 

à A belső akku a napelemen keresztül töltődik. 

à Az akku aktuális töltési állapota villog. 

à Ha az akku teljesen feltöltődött, a kijelzőn  100 % jelenik meg. 



8 Készülékek töltése 

Fontos: 

– A termék nincs védve a víz és a por behatolása ellen, amikor a csatlakozó 
védőfedelét felnyitják. 

– Ne töltse az eszközöket hosszú ideig közvetlen napfényben, hogy elkerülje a 
powerbank kikapcsolását a túlmelegedés elleni védelem miatt. 

8.1 Töltés 

Egyszerre max. 3 készülék tölthető. 

A kimenő teljesítmény korlátozásai: 

A csatlakozók egyidejű használata Teljesítmény leadás 

USB-C® max. 20 W (PD) 

 

USB-A + USB-A / USB-C® + USB-A max. 15 W 

 

USB-A + USB-A + USB-C® max. 15 W 

 

Megjegyzés: 

Miközben tölti a belső akkut, a készülékeket töltheti a következő töltőcsatlakozókon 
keresztül. 

– USB-C® töltőcsatlakozó 

– USB-A töltőcsatlakozó az USB-C® töltőcsatlakozó mellett 

Megjegyzések: 

– Ha egy készüléket csatlakoztat, a powerbank automatikusan bekapcsol. 
– Az utolsó készülék leválasztása után a powerbank kb. 30 másodperc múlva 

automatikusan kikapcsol. 

1. Nyissa fel a csatlakozó védőfedelét. 
2. Csatlakoztassa a tölteni kívánt eszközöket az USB-C® és USB-A 

töltőcsatlakozókhoz megfelelő USB kábelek segítségével. 

à A powerbank automatikusan bekapcsol. 

à A kijelzőn a belső akku maradék akkukapacitása látható. 

3. Feltöltést követően válassza le a készülékeket a powerbankről. 
4. Tartsa nyomva a BE/KI-kapcsoló gombot, amíg a kijelző kialszik és a powerbank 

kikapcsol. Alternatív megoldásként várhat arra, hogy a powerbank automatikusan 
kikapcsoljon. 

5. Zárja le a csatlakozó védőfedelét. 

8.2 A töltési folyamat átmeneti megszakítása 
A be-/kikapcsoló gombbal manuálisan szabályozhatja a tápellátást, ha az eszközöknek 
csatlakoztatva kell maradniuk, de a töltést átmenetileg meg kell szakítani. 
1. A csatlakoztatott eszközök töltése közben nyomja meg és tartsa lenyomva a 

bekapcsológombot, amíg a kijelző el nem alszik, hogy kikapcsolja a powerbankot. 

à Ekkor a töltési folyamat megszakad. 

2. Nyomja meg  a be-/kikapcsoló gombot a powerbank bekapcsolásához. 

à A töltés folytatódik. 

9 A zseblámpa használata 
A zseblámpának 3 üzemmódja van: folyamatosan világít, SOS, villog. 
1. Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsoló gombot a zseblámpa bekapcsolásához. 

A zseblámpa folyamatos vlágítás üzemmódban van. 

2. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a zseblámpa többi üzemmódjára váltáshoz: 
SOS → villogás. 

3. Kikapcsoláshoz nyomja meg még egyszer a be-/kikapcsoló gombot, hogy a fénye 
kialudjon. 

10 Tisztítás és karbantartás 

Fontos: 
– Ne használjon agresszív tisztítószereket, tisztító alkoholt vagy más vegyi oldószert. Ez 

károsíthatja a készülékházat, és a termék meghibásodásához vezethet. 

– Ne merítse vízbe a terméket. 

1. Válassza le a terméket a tápfeszültségről. 

2. Válassza le a termékhez csatlakoztatott készülékeket. 

3. A termék tisztításához használjon száraz, szöszmentes törlőruhát. 

11. Hulladékkezelés 
 

Az európai piacon forgalomba hozott összes elektromos- és elektronikus 
készüléket ezzel a szimbólummal kell ellátni. Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a 
készüléket hasznos élettartamának végén a nem szelektíven gyűjtött 
kommunális hulladéktól elkülönítve kell kezelni.  
A használt készülékek tulajdonosa köteles a használt készülékeket a nem 
szelektíven gyűjtött kommunális hulladéktól elkülönítve gyűjteni. A használt 
készülékek gyűjtőhelyén történő leadás előtt az utolsó tulajdonos köteles a 
használt készülékből roncsolásmentesen eltávolítani a be nem épített elemeket 
és akkukat, valamint a roncsolásmentesen kivehető lámpákat. 

 
Az elektromos és elektronikus berendezések forgalmazóit törvény kötelezi a használt 
készülékek térítésmentes visszavételére. A Conrad a következő ingyenes visszaadási 
lehetőségeket biztosítja az Ön számára (további lehetőségek az internetoldalunkon 
találhatók) 
■ a Conrad cég lerakatain 

 

■ Conrad cég által létrehozott gyűjtőhelyeken 

 

■
 A hulladékgazdálkodási közszolgáltatók vagy a gyártók és forgalmazók elektromos és elektronikus 

berendezések hulladékairól szóló törvény értelmében létrehozott gyűjtőhelyein
 

 
A leadandó használt készüléken tárolt személyes adatok törléséért a végfelhasználó 
tartozik felelősséggel. 
Vegye figyelembe, hogy a használt készülék leadására vonatkozó szabályozások 
Németországon kívül országonként eltérők lehetnek. 
 

12  Műszaki adatok 
 

Akku.................................................. Lítiumion akku, 20.000 mAh, 74 Wh 

USB-C© bemenet .......................... 5 V/DC, 3 A; 9 V/DC, 2 A; 

 12 V/DC, 1,5 A; 

 max. 18 W (PD) 

USB-C® kimenet............................. 5 V/DC, 3 A; 9 V/DC, 2,2 A; 

 12 V/DC, 1,67 A; 

 max. 20 W (PD) 

USB-A kimenet (tetszőleges 4,5 V/DC, 5 A; 5 V/DC, 4,5 A; 

csatlakozó)...................... 

9 V/DC, 2 A; 12 V/DC, 1,5 A; 
 

 max. 22,5 W 

USB-A kimenet (1. csatlakozó +   

2. csatlakozó)............................... max. 15 W 

USB-C® + USB-A (1 + 5 V/DC, 3 A; 

2. csatlakozó) kimenet............... 

max. 15 W 
 

Napelem modul.............................. 5 V/ DC; max. 8 W 

LED-es zseblámpa....................... 3 üzemmód (folyamatos fény, SOS, villogás) 

 Teljesítményfelvétel: 1 W 

Akkuvédelem ...................... 

Túltöltés elleni védelem; Mélykisülés elleni 

védelem; 

 

Rövidzárlat elleni védelem; Túlmelegedés elleni 

védelem 

Leesés elleni védelem................ max. magasság: 70 cm 

Védettség ....................................... IP54 

Üzemi hőmérséklet ......................... 0 ... +45°C 

Tárolási hőmérséklet ...................... 0 ... +45°C 

Méret (H x Sz x Ma) (kb.) ..... 171 x 98 x 50 mm 

Súly (kb.) ................................. 775 g  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ez a Conrad Electronic SE kiadványa, Klaus Conrad Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).  
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